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K i i t o s . 

Mä kiitän, Jeesus, sinua. 
Kun itses tänne annoit, 
Et suonut muukaan hukkua, 
Kun mailman synnit kannoit. 

Sä tulit taivaan kunniasta. 
Toit lahjan suuren meille, 
Kun päästit kuolon pelvosta, 
Ja johdit taivaan teille. 

Me taaskin joulujuhlana 
0 , Jeesus, riemuitsemme. 
.Suu meidän oikein iloita 
01, tule vieraaksemme! 

Sä joulu-ilon suuren tuot, 
Jos sydämmeen saat tulla; 
Sä synnit anteeks' meille suot: 
Se voima ompi sulia. 



N y t k i i t o s , V a p a h t a j a m m e — 

K u n l o i s t a a j o u l u k u u s i —-

O i , v i i v y , viivy l u o n a m m e 

Luo meihin s y d ä n u u s i ! 

L ydia II ikman. 

Ihmisille hyvä tahto! 

» K u n n i a o l k o o n J u m a l a l l e k o r k e u d e s s a , m a a s s a 

r a u h a j a ihmisille hyvä tahto! M i t e n s u l o i n e n j o u l u 

t e r v e h d y s taivaasta m a a n a s u k k a i l l e ! Niin paljon 
h y v ä ä t o i v o t t i v a t t a i v a a n o n n e l l i s e t asujamet m e i l l e 

m a a n k i p s i l l e . K u n t a a s j o u l u , r a u h a n k a l l i s j u h l a 

t u l e e k o t e i h i m m e j a kouluihimme, n i i n näemme j ä l 

l e e n t u o n e n k e l i e n t a i v a a l l i s e n tervehdyksen s i l m i 

e m m e e d e s s ä . O i , j o s s e k a i k u i s i sydämmissämmekin, 
j o s se s a i s i v a i k u t t a a m e i s s ä s i t ä , m i t ä enkelit t a r 

k o i t t i v a t ! „ Kunnia olkoon Jumalalle korkeudessa /" 
N i i n h a r v o i n , n i i n vähän muistamme a n t a a J u m a l a l l i ' 

k u n n i a a , v a i k k a H ä n j o k a päivä a n t a a m e i l l e n i i n 

p a l j o n h y v ä ä — v i e l ä p ä o n a n t a n u t r a k k a a n , a i n o 

k a i s e n P o i k a n s a k i n r i s t i n k u o l e m a a n meidän h y v ä k 

semme. »Rauha maassa/" N i i n k u u l u i enkelien t o i 

nen t o i v o m u s . M u t t a m e tiedämme, että vielä o n 

maailmassa s o d a t j a veriset vaatteet ja t u h a n n e t i h -
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mis-sydämmet o d o t t a v a t r u k o i l l e n , e t t ä enkelien k a l 

l i s t o i v o m u s t ä y t t y i s i . Rukoilkaamme m e k i n , että. 
J u m a l a a n t a i s i i k u i s e n r a u h a n päivän pian k o i t t a a ! 

I h m i s i l l e hyvä tahto! J o s p a t u o e n k e l e i t t e n 

t o i v o m u s s a i s i t o t e u t u a j o k a i s e s s a ihmisessä, n i i n o l i 

s i k i n r a u h a m a a s s a - . Tutkikaamme s y d ä m i ä m m e ! 

( ) n k o sinulla h y v ä t a h t o ? Tahdotko o l l a n ö y r ä , s i 

v e ä , ahkera j a t o t t e l e v a i n e n ? Tahdotko u n h o i t t a a , 

j o s s i n u l l e o n t e h t y v ä ä r y y t t ä ? Tahdotko a n t a a 

a n t e e k s i , j o s s i n u a v a s t a a n o n r i k o t t u ? Tahdotko 
r a k a s t a a v i h a m i e h i ä s i j a k a d e h t i j o i t a s i ? Tahdotko, 
m i t ä Jumala tahtoo? J o s p a m e i l l ä o l i s i t ä m ä p y r k i 

mys, n i i n s a i s i m m e p i a n n ä h d ä , k u i n k a paljon s i u 

n a u s t a k o i t u i s i s i i t ä , e t t i i i h m i s i l l ä olisi hyvä tahto. 
R u k o i l e , r a k a s l a p s i , t ä n ä j o u l u j u h l a n a , e t t i i J u 

m a l a s a i s i s i n u s s a v a i k u t t a a hyvää tahtoa! S i l l o i n 

t u l e t i t s e o n n e l l i s e k s i j a v o i t s a a t t a a m u i t a k i n o n n e l 

l i s iks i . 

Lydia l Vik mau. 
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I teinäkuun 2:11 päivän aamuna jo heti auringon 
noustua olimme siskoni ja minä, jalkeilla valmistautu-
aksemme matkalle isämme luo. Keitettiin aamukahvi, 
laitettiin kaikki kuntoon; matkalle viemisetkin laitet
tiin. Kello vähä vaille g olimme valmiit menemään 
asemalle. Sinne tultuamme odotimme serkkuamme 
joka tuli mukaamme vaimonsa ja kahden lapsensa 
kanssa. Heidän tultua mentiin yhdessä junaan. 
Asemakellon kolme kertaa soitua lähti juna kulke
maan. S e lähti kello 6,45 min. .Sisko ja minä mat
kustimme nyt ensikerran junalla Joensuuhun. Ennen 
olimme matkustaneet laivalla. Junan kulkiessa eteen
päin tätä itä-Suomen rautatiestä, näen maan olevan 
t o i s e n l a i s e n kuin l ä n s i - S u o m e s s a . Täällä näkyy pai
koin kiviperäistä maata, soita, rämeitä ja tiheää met
sää. Näkyipä vielä eteenpäin m e n n e s s ä kauniita jär
viä, lahtia ja saaria. Nämä muistuttavat minulle 
«Maammo-laulua, j o s s a sanotaan että tämä maa on 
tuhatjärvinen. Kaikki nämä viljamaat joitten sivu 
kuljemme ovat isäimme raatamia. Sortavalaan tultu
amme nousi serkkuni junasta ja meni Sortavalaan 
vanhempainsa luo. Ikinen vaimonsa lapsineen jäi 
meidän kanssamme matkustamaan Joensuuhun. Saa
vuttiin sinne illalla kello 6,45 min. Kysyimme aju
reilta voisivatko he viedä meitä Sotkumaan ja serk
kuani lapsineen Kontiolahdelle. Saatiin ajuri. Serk
kuni meni veljensä luo Kontiolahdelle. Sinne tuli 
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hänen isänsä Polvijärveltä. Me menimme ensin aju
rin kotiin, sillä hän otti toiset kärryt jotka olivat 
kaksipyöräiset. Ajurin luona me joimme teetä. Sit
ten lähdimme pitkää matkaa taivaltamaan. Ensin 
maantie oli mutkikas ja huonossa kunnossa vesisateen 
tähden. Mutta sitten kauemmaksi ajettua tuli kuiva 
ja kauaksi vievä suora maantie näkyviin. Se näytti 
kaukaa vievän korkealle mäelle. Me ajattelimme; 
ett'ei hevonen jaksaisi vetää meitä noin korkeaa mä
keä ylös. Siskoni sanoi että pitäsi nousta kärrystä 
kävelemään. Mutta kun tulimme lähemmäksi mäkeä, 
oli se hyvin matala mäki. Iästä kihtien tuli taas 
pitkä, mutkikas tie. Virstapatsaat näkyivät maantien 
vieressä yhä eteenpäin mennessä. .Sitten taas tuli 
näkyviin pitkä ja mäkinen tie. I levenen juoksi riva
kasti mäkiä alas, juoksi joutuisasti pitkiä matkoja. 
Tiheää lehti- ja mäntymetsää kasvoi maantien var
silla.. Näkyipä täällä suuria soitakin, rämeitä ja ka
nervia kasvavia kankaita. Näkyi järviäkin, metsäisiä 
ylänteitä ja syviä laaksoja. Ajaessamme metsän lai
taa maantietä myöten, näkyi täällä aukea paikka, 
josta ilta-aurinko loi kasvoillemme viimeisiä sätei
tään. Ilma oli ihana ja lämmin. I Iyvä tuoksu pisti 
nenäämme viheriäisessä luonnossa. Vihdoin pitkän 
matkan päästä tulimme Sotkuman kylään. Maantien 
vieressä näkyi talo ja talon asukkaita tulevan sau
nasta. Ile juoksivat maantien poikki nähdessään 
meidän kovasti ajavan mäkeä alas. Talon portille 
tultuamme kysäsi siskoni: »Missä asuu Valjus . 
«Valjusko» kysyivät he hämmästyneinä. '-Niin Val
jus» vastasi siskoni. Sitten he nouvoviat tietä, ojen-

^äynt i isäni luona. 
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taen kattiinsa, k u n e i v ä t o s a n n e e t , e i v ä t k ä m u i s t a n e e t 

o i k e i n puhua h ä m m ä s t y k s e s t ä j a sanoivat: »Menkää 
vaan eteenpäin. I iän a s u u vielä p i t k ä n m a t k a n pääs
s ä . J a t k o i m m e m a t k a a j a t u l i m m e t i e n h a a r a a n . 

Ajoimme vasempaa tietä j a t u l i m m e k e s t i k i e v a r i n 

p i h a a n . T ä ä l l ä k i n s a u n a a n m e n e v i l t ä n a i s i l t a k y 

s y i m m e i s ä m m e a s u n t o a , syystä e t t ' e m m e k o s k a a n 

o l l e e t k ä y n e e t tällä paikkakunnalla. I s ä m m e oli 
m u u t t a n u t t ä n n e e n t i s e l t ä k o t i p a i k a l t a a n . I I e k i n häm
m ä s t y i v ä t k y s y m y k s e s t ä , k u n a r v a s i v a t m e i d ä n ole
v a n k a u k a i s i a v i e r a i t a j a neuvoivat tietä. S a n o i v a t 

k o t i m m e o l e v a n vähän m a t k a n p ä ä s s ä . A j o i m m e 

m e t s ä n Läpi v i e v ä ä m a a n t i e t ä j a t u l i m m e a u k e a l l e 

p a i k a l l e . Täällä n ä k y i p a l j o t a l o j a , s u u r i a viljapeltoja 
j a n i i t t y j ä . Niityn t o i s e l l a puolella näkyi järvi. Vielä 
k e r r a n kysyimme yhdestä m ö k i s t ä i s ä m m e a s u n t o a . 

M i e s s a n o i että s e tuolla näkyy. N y t a j a a hurau
timme m ä k e ä a l a s t u o t a m a a l a a m a t o n t a taloa kohti, 
j o n k a akkunapielet o l i v a t v a l k o i s i k s i m a a l a t u t . Tä
män t a l o n pihaan tultua k y s y i m m e a i d a n v i e r e s s ä 

seisovalta pieneltä tytöltä: «Asuuko Valjus täällä». 
Asuu, asuu täällä, isä o n t u r v a s s a ! » vastasi pieni 

tyttö. Mutta kun s i s k o n i luuli ettVi tyttö ymmärtä
nyt mitä hän kysyi, n i i n hän kysyi u u d e s t a a n : »Tun
n e t k o sinä Aatami V a T j u k s e n » . 'Tyttö vastasi : »Val
jus o n minun i s ä n i . Siitä me a r v a s i m m e että hän 
o n m e i d ä n s i s a r p u o l e m m e , j o t a e m m e k o s k a a n olleet 
n ä h n e e t . T y t t ö k i n a r v a s i keitä m e o l i m m e . I I ä n 

o j e n s i kätensä, t a p u t t e l i n i i t ä , h y p p i j a nauraen h u u 

si : T ä t i tuli, s i s k o t u l i ! » T u v a s s a o l i j a t kun o l i v a t 

kuulleet p i h a l t a kärryn j y r i n ä ä , n i i n eräs n a i n e n t u l i 
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k a t s o m a a n u l o s p o r s t u v a n o v e l t a . I Iän j u o k s i s i t t e n 

tupaan s a n o m a a n miehelleen, j o k a o l i jo k ä y n y t l e 

v o l l e että tytöt t u l i v a t . M u t t a m i e s e i u s k o n u t v a a n 

s a n o i : Älä m i n u a s u o t t a säikyttele, e i s e o l e t o t t a ! » 

Vaimo vastasi: E n h ä n m i n ä ole m i l l o i n k a a n valhe-
tellut». N y t h ä n n o u s i . Vaimo tiiman s a n o t t u a a n 

j u o k s i p i h a l l e meitä tervehtimään. I I ä n s a n o i , ettii 
h ä n o n meidän äitipuolemme. I M I tuntenut h ä n t ä , 

m u t t a s i s k o n i s a n o i että h i i n o n meidän äitipuolem
me ja h ä n e n r i p p i k o u l u t o v e r i n s a . Isämme t u l i pi
h a l l e . I Iän h y m y i l i s u r u n v o i t t o i s e s t i . ' I l o n kyyne
leet vierivät ryppyisille poskillensa. Niin t u l i n o s t a 

m a a n m i n u a k ä r r y s t ä . S i t t e n m e tervehdimme i s ä ä m 

m e ja äitipuoltamme. T i e n i siskomme s e i s o i ja o d o t t i 

v u o r o a n s a . S i t t e n h i i n k i n t u l i p i e n e t k ä t e i s e t o j e n 

n e t t u i n a e t e e n i tervehtimään ja s a n o i että hän o n 

m i n u n s i s k o n i . 1 Iän ei t i e t ä n y t e t t i i m i n ä e n k u u l e , 

s i l l ä h i i n o n l i i a n n u o r i ymmärtämään s i t ä , k u n o n 

v a s t a | vuoden v a n h a . K a i k k i t u v a s s a o l i j a t t u l i v a t 

rappusille meitä k a t s o m a a n . S i t t e n me menimme 
i s o o n maalaistupaan, j o n k a k a t t o ja s e i n ä t o l i v a t 

m u s t u n e e t . L a a t t i a oli v a l k o i s e k s i pesty. Äitipuoli 
r u p e s i iloisella mielellä k a h v i a keittämään ja r u o k a a 

l a i t t a m a a n . K u n h i i n toi p ö y d ä l l e k a h v i - a s t i a t , n i i n 

s a i n n ä h d ä t u t t u j a esineitä lapsuuteni k o d i s t a n i m i t 

t ä i n l a s i s e n s o k e r i a s t i a n , kermakannun ia kahvipan
nun, j o t k a m i n u n tietääkseni o v a t jo v i i 30 v u o d e n 

v a n h o j a . P i e n i s i s k o n i halasi m i n u a a i n a k a u l a s t a ja 
v e t i m i n u t l a a t t i a l l a o l e v a l l e v u o t e e l l e n u k k u m a a n , 

ikäänkuin e i tahtoisi koskaan e r o t a m i n u s t a . S e u r a a 

v a ]»iiivii oli s u n n u n t a i . ( J a t k . ) 
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Siirtolaiset. 

m . 

Pitkän ja vaikean matkan perästä näkivät he 
vihdoin Ameriikan rannan edessään. I le olivat hy
vin iloiset ja monen sadan pienemmän laivan välistä 
laski heidän laivansa laivarantaan. Vähän ajan pe
rästä seisoivat siirtolaiset Ameriikan rannalla. Ile 
olivat saapuneet suureen New-Yorkin kaupunkiin. 
.Siellä näkivät he pitkälettisiä kiinalaisia, kirjava]ai
kuisia ameriikalaisia, mustaihoisia ihmisiä ja euroop
palaisia. Jaakkola etsi perheelleen helpon ravintolan, 
jossa he voisivat levätä matkan vaivoista. Yksinker
taisesta illallisesta täytyi hänen maksaa paljon rahaa. 
Kaikki oli hyvin kallista. Toisena päivänä lähtivät 
he matkalle sisämaahan. Yhden päivän matkustivat 
he junalla ja sitten kaksi päivää rattailla. Vihdoin 
saapuivat he väsyneinä erääsen pieneen Pohjois-Ame
riikan kaupunkiin, jossa Jaakkola osti 13 hehtaaria 
maata 1200 markalla. Maa, jonka hän oli ostanut, 
oli kymmenen tunnin matkan päässä kaupungista. 
Se oli suuri metsä, jossa kasvoi suuria puita ja isoja 
pensaita. I länen maansa lähellä asui eräs toinen suo
malainen perhe. Meidän luonaan saivat he asua kun
nes Jaakkola oli rakentanut oman asunnon. Ensim
mäinen ilta kului vapaasti, kerrottiin ja puhuttiin .Suo
menmaasta. Yöllä säikähtyivät he kovin kuullessaan 
suden ulvovan. 

Seuraavana aamuna varhain alkoi Jaakkola poi-
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kinensa raivata metsää. Ahkerasti he tekivät työtä 
ja saatuaan vähän metsää hakatuksi ja raivatuksi, 
kylvivät he siihen maissia, vehnää ja tupakkaa. Niin 
jatkoivat he ahkerasti työtänsä ja pelto alkoi vihan-
noita. Väsyneinä tulivat he illalla kotiinsa. Myrkyl
lisiä käärmeitä ja petoeläimiä täytyi heidän alinomaa 
varoa. Väliin oli ilma kuuma, väliin puhalsi kylmä 
pohjatuuli. Joka päivä täytyi heidän tehdä työtä ah
kerasti. Ainoastaan sunnuntaina levättiin. Kotonansa 
Suomessa oli Jaakkola vaimoineen ollut joka sunnun
tai kirkossa. Täällä ei löytynyt kirkkoa ja kouluun 
oli niin pitkä matka e t t e i Jaakkola voinut lähettää 
lapsiaan sinne. Jaakkolan täytyi siis itse ruveta opet
tamaan lapsiansa. Vähitellen tuli muitakin tarpeita-
Kaikki vaatteet ja taloustarpeet piti ostaa kaupun
gista, jonne oli hyvin pitkä matka, ja kaikki oli siellä 
hyvin kallista. 

IV. 

Elonkurjuuaika läheni: Silloin täytyi Jaakkolan 
sukkelaan rakentaa riihi itselleen. Se oli vaikea ja 
raskas työ. Jyviä oli tullut paljon, mutta oli kovin 
vaikeaa varjella niitä linnuilta ja apinoilta, joita jou
kottani oli näillä seuduilla. Elonkorjuun jälkeen al
koi Jaakkola rakentaa asuntoa itselleen. Jaakkola 
otti avuksi itselleen kaksi indiaania. I le tekivät ah
kerasti työtä, ja talo valmistui vähitellen. Talvella 
täytyi heidän raivata metsää saadakseen polttopuita 
itselleen. Se oli raskasta työtä. I le alkoivat valittaa. 
Eräänä iltana, kun he istuivat tuvassaan, sanoivat he: 
»Suomessa oli meillä paljon parempi. Siellä saimme 
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käydä k i r k o s s a , s i e l l ä s a i m m e l u k e a s a n o m a l e h t i ä ja 
Lapset saivat käydä koulussa! J a a k k o l a n vaimo sa
n o i : m e i d ä n täytyy hankkia i t s e l l e m m e l e h m ä ja 
k a n o j a , sillä täällä on niin vaikea s a a d a m a i t o a ja 
m u n i a , kun n a a p u r i i n o n niin pitkä m a t k a , ja t i e l l ä 

ja metsissä on paljon vaarallisia petoeläimiä . K e r r a n 

tultuaan naapurista toivat l a p s e t m u k a n a a n Suomesta 
saapuneen s a n o m a l e h d e n . I l o i s e n a luki J a a k k o l a s e n 

ja m u i s t e l i k a i p a u k s e l l a isänmaatansa. 
Joulujuhla lähestyi. Jouluna ei heillä ollut k y n t -

teliä k u u s e s s a , ei makeisia eikä o m e n i a . Se oli su
rullinen joulu. 

Keväällä s a i r a s t u i J a a k k o l a n vaimo kovin. L ä ä 

käri a s u i k a h d e n päivän m a t k a n päässä. S a i r a a n v a i 

m o n s a t ä h d e n täytyi Jaakkolan lähteä l ä ä k ä r i n luo. 
I l ä n e n l u o tultuaan s a i J a a k k o l a kuulla että lääkäri 
ei ollut k o t o n a ja että hän tulisi kotiin vasta seuraa
vana päivänä. J a a k k o l a sai l ä ä k k e i t ä s a i r a a l l e vai
m o l l e e n , j o k a v ä h i t e l l e n parani vaikeasta t a u d i s t a a n . 

V. 

H u h t i k u u s s a oli k a r j a m a r k k i n a t kolmen päivän 
m a t k a n päässä o l e v a s s a kaupungissa. Sieltä a i k o i 

J a a k k o l a o s t a a p a r i lehmää ja k a n o j a . Poikinensa 
lähti hän m a t k a l l e , ja lähti t a a s h e t i k o t i i n päin kau
pat t e h t y ä ä n . Tultuan lähelle J a a k k o l a n k o t i a , eivät 
he nähneetkään t a l o a , v a a n t a l o n r a u n i o t . J a a k k o l a n 

v a i m o ja l a p s e t o l i v a t hävinneet. J a a k k o l a t u l i hy
vin s u r u l l i s e k s i . I Iän k a t u i että oli muuttanut p o i s 

S u o m e s t a . tndiaanit o l i v a t polttaneet j a r y ö s t ä n e e t 
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Rauhallista Joulua 
toivottaa Kuuromykkäin lebti kaiki l le luki
joi l lensa. 

j pBr " Kirjeenvaihtou. I. H. Tu russa . / Nummelin Lai-
tialassa ja Sandra Sund Eurajoella: kirjeenne koetamme sovittaa 
oiisi lehteen. 

J a a k k o l a n talon. I k i n e n vaimonsa j a l a p s e n s a olivat 
p a e n n e e t . S e oli s u u r i v a h i n k o j a o n n e t t o m u u s . M o 

nen päivän perästä l ö y s i J a a k k o l a v a i m o n s a j a lap
s e n s a metsässä, jonne he o l i v a t paenneet. S i l l o i n 

p ä ä t t i J a a k k o l a palata t a k a i s i n S u o m e e n . I I ä n s a n o i : 

»työlläni v o i n m i n ä S u o m e s s a r e h e l l i s e s t i e l ä t t ä ä p e r 

heeni. A m e r i i k a s s a en t a h d o e n ä ä a s u a . M e L ä h 

demme takaisin S u o m e e n . S i e l l ä on k i r k k o j a j a k o u 

l u j a . S i e l l ä on kauppiaita j a L ä ä k ä r i ä L ä h e l l ä . J a a k 

k o l a n v a i m o t u l i h y v i n i l o i s e k s i . J a a k k o l a m y i m a a n s a 

j a m a t k u s t i N e w - Y o r k i n kaupunkiin. S i e l t ä m a t k u s 

t i v a t h e t a a s i s o l l a l a i v a l l a t i a m b u r g i n k a u p u n k i i n j a 

sitten S u o m e e n . 1 I e o l i v a t onnelliset k u n t a a s o l i v a t 

o m a s s a maassansa. J a a k k o l a rupesi t a a s tekemään 
puusepän työtä j a o l i a h k e r a j a säästäväinen. Arne-
r i i k k a a n e i h ä n enää m i l l o i n k a a n t a h t o n u t l ä h t e ä . 

Ilän o l i tyytyväinen o m a a n s y n n y i n m a a h a n s a . 
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Tilausilmoitus. 

ilmestyy ensi vuonna samanlaisena kuin tähän asti 
ja maksaa vuosikerta postikonttoreista ja toimituk
selta tilatessa i markka 5 0 penniä; asiamiehiltä tila
tessa 1 mrk. 2 5 p. Kuuromykkäin lehteä saa tilata 
T u r u s s a pastori A. E. N o r d m a n i 1 1 a, Kuopiossa 
neiti N. 11 e 1 s i n g i u s ' e l ta , J y v ä s k y l ä s s ä pastorska 
II. L u o m a l t a , O u l u s s a neiti K. S e r e n i u s'e 1 1 a, 
A n t t i J o k e 1 a i s e 1 1 a, Hels ing issä E. S. K a r l s-
b e r g i l t ä , T a m p e r e e l l a K. A t t i l a l t a , F o r s a s s a 
B e r n h . N y b e r g i l t ä , Po r i s s a F r a n s Söd er r i n g 
il tä, W a a s a s s a N iko la i S ö y r i n g d j t ä , W i i p u r i s s a 
IIj. L o v e n i l t a , P o r v o o s s a neiti L. A s e h a n i l t a , Rau 
mal la neiti M. S u n d v a l l i l t a . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

S i s ä l t ö : Kiito.-, runo. kirj. Lydia Wikman. — Ihmisille 
hyvä tahto! kirj. Lydia Wikman, — Käynti isäni luona. — Siir
tolaiset (jatkoa). —- Rauhallista joulua. •— Tilausilmoitus. — Si
sällysluettelo v. 1904. 

O. H. Blomfelfin kirjapaino Mikkeli, 1904. 


